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Parafuso C.C. Chipboard 3,5x25 ZA

Parafuso Sext. Int. 1/4"x40mm ZA

Cavilha Ø6mm

Parafuso C.C. Chipboard 3,5x40 ZA

Chave Allen 4mm
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Prego 10mm

Puxador Glass Dourado 128mm

Parafuso C.C Chipboard 3,5x14 ZA
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06Bucha Plástica C/ Rosca 1/4"

Cantoneira Metálica Arredondada 13

03Kit Articulador P/ Gavetas Branco

Cola Branca 01

Junção Fundo 03

LISTA DE FERRAGENS

REF. DESCRIÇÃO VINHETA QTD.
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Calço Dobradiça 35mm

02Dobradiça Caneco 35mm

02
01Perfil H 1020mm

Pé Nivelador Sext. 1/4"x 3/4" (N010) 06
04Tapa Furo Papel 12mm ArenasS

LISTA DE FERRAGENS

REF. DESCRIÇÃO VINHETA QTD.

O
P
Q
R



01
02

03

04

05

06
07

08

09

10

1211

06

12

03

11

13

14 15 16

04

VISTA EXPLODIDA
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01

02

03 15450670

1000 240 15

1524096001

01

0213100180-06
PRATELEIRA MENOR/ ESTANTE 
PEQUEÑO/ SMALLER SHELF

LATERAL DIREITA/ LATERAL 
DERECHO/ RIGHT SIDE

13100180-07

13100180-09 TAMPO/ TOPO/ TOP

DIVISÓRIA CAIXARIA/ DIVISIÓN 
CAIXARIA/ PARTITION13100180-11

13100180-14 LATERAL ESQUERDA/ LATERAL 
IZQUIERDA/ LEFT SIDE

FUNDO MENOR/ FONDO MENOR/ 
SMALLER BACK13100180-18 02

01

01 1000 240 15

152401000

670 20 2006

05

04

FUNDO MAIOR/ FONDO MÁS 
GRANDE/ BIGGER SHELF13100180-10 01 1020 335 0307

11

20209600213100180-53 TRAVESSA INFERIOR/ TRAVERSA 
INFERIOR/ LOWER CROSSBAR

08

09

10

15240520

820 312 15

1524096001

01

0213100180-52 PÉ DE METAL/ PIE DE METAL/ METAL 
FOOT

PORTA/ PUERTA/ DOOR13100180-05

13100180-08 BASE/ BASE/ BASE

DIVISÓRIA TRASEIRA DA GAVETA/ 
DIVISOR TRASERO DEL CAJÓN/ 
REAR DIVIDER OF THE DRAWER

13100180-04

13100180-03
DIVISÓRIA INFERIOR GAVETA/ 
DIVISOR INFERIOR DEL CAJÓN/ 
BOTTOM DIVIDER OF THE DRAWER

03

03 570 113 15

157557014

13

12

15705980113100180-19 TRAVESSA TRASEIRA/ TRAVERSA 
TRASEIRA/ BACK SUPPORT

LISTA DE PEÇAS

Nº CÓDIGO DESCRIÇÃO QTD.
COMP. LARG. ESP.

DIMENSÕES (mm)
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15

153285930313100180-01 FRENTE DE GAVETA/ FRENTE DEL 
CAJÓN/ DRAWER FRONT

16

151355700313100180-02
DIVISÓRIA MAIOR GAVETA/ 
DIVISORIA MAYOR DEL CAJÓN/ 
BIGGER DRAWER DIVIDER

LISTA DE PEÇAS

Nº CÓDIGO DESCRIÇÃO QTD.
COMP. LARG. ESP.

DIMENSÕES (mm)
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BR.: Posicione os requadros laterais e as travessas parafuse os parafusos (B) para 
fixá-los.
ES.: Coloque los marcos laterales y los travesaños y atornille los tornillos (B) para 
fijarlos.
EN.: Position the side panels and crossbars and tighten the screws (B) to secure 
them.

BR.: Passe cola (L) nas marcações da prateleira, divisória e lateral direita e encaixe-as 
com as cavilhas (C). Depois, parafuse os parafusos (E) e cole os tapa furos (S).
ES.: Aplique cola (L) en las marcas del estante, el separador y el lateral derecho, y 
encájelos con los pasadores (C). A continuación, atornille los tornillos (E) y pegue los 
tapones (S).
EN.: Apply glue (L) to the markings on the shelf, divider, and right side, and fit them 
together with the dowels (C). Then, tighten the screws (E) and glue the hole covers (S).
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BR.: Passe cola (L) nas marcações das laterais e da base e encaixe-as com as 
cavilhas. Depois parafuse os parafusos (E) para fixar melhor.
ES.: Aplica pegamento (L) en las marcas de los laterales y la base y encájalas con 
las clavijas. A continuación, atornilla los tornillos (E) para fijarlas mejor.
EN.: Apply glue (L) to the markings on the sides and base and fit them together with 
the dowels. Then screw in the screws (E) to secure them better.

BR.: Passe cola nas marcações das laterais e do tampo e fixe-o ao móvel com as 
cavilhas (C). Depois, parafuse (F) as cantoneiras (G) para fixar a travessa traseira.
ES.: Aplique cola en las marcas de los laterales y la parte superior y fíjelo al mueble 
con los pasadores (C). A continuación, atornille (F) las esquinas (G) para fijar el 
travesaño trasero.
EN.: Apply glue to the markings on the sides and top and attach it to the furniture with 
the dowels (C). Then screw (F) the corner brackets (G) to secure the rear crossbar.
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BR.: Encaixe as divisórias das gavetas nos articuladores (K) e parafuse os parafusos 
(D) para fixá-las.
ES.: Encaje los separadores de los cajones en los articuladores (K) y atornille los 
tornillos (D) para fijarlos.
EN.: Fit the dividers into the hinges (K) and tighten the screws (D) to secure them.

BR.: Posicione os fundos e o perfil H (Q) e pregue-os (I e N) até estarem bem 
fixados.
ES.: Coloque los fondos y el perfil H (Q) y clávelos (I y N) hasta que estén bien 
fijados.
EN.: Position the bottoms and the H-profile (Q) and nail them (I and N) until they are 
securely fastened.
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BR.: Posicione as gavetas e parafuse-as (D) ao móvel usando os pinos fixadores dos 
articuladores (K).
ES.: Coloque los cajones y atorníllelos (D) al mueble utilizando los pasadores de 
fijación de las bisagras (K).
EN.: Position the drawers and screw them (D) to the cabinet using the fixing pins (K).

BR.: Posicione as frentes das gavetas e parafuse-as (F) aos articuladores. Depois, 
parafuse (A) os puxadores às gavetas.
ES.: Coloque las guías (I) y atorníllelas (D) a los cajones. Luego, atornille (A) los 
tiradores (M) a los cajones.
EN.: Position the drawer fronts and screw them (F) to the hinges. Then screw (A) the 
handles to the drawers.
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BR.: Encaixe as dobradiças (O) na porta e parafuse-as (F). Depois parafuse (A) o 
puxador (J).
ES.: Encaje las bisagras (O) en la puerta y atorníllelas (F). A continuación, atornille 
(A) el tirador (J).
EN.: Fit the hinges (O) to the door and screw them in place (F). Then screw (A) the 
handle (J) in place.

BR.: Posicione os calços (P) das dobradiças no móvel e parafuse-os (F).
ES.: Coloque las cuñas (P) de las bisagras en el mueble y atorníllelas (F).
EN.: Position the hinge pads (P) on the cabinet and screw them in place (F).
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BR.: Posicione o móvel sobre a base de metal e parafuse os parafusos (A) para fixá-
los.
ES.: Coloque el mueble sobre la base metálica y atornille los tornillos (A) para 
fijarlos.
EN.: Position the furniture on the metal base and tighten the screws (A) to fix them.

BR.: Posicione a porta e parafuse-a ao móvel pelas dobradiças.
ES.: Coloque la puerta y atorníllela al mueble por las bisagras.
EN.: Position the door and screw it to the cabinet using the hinges.
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Opcional
Optional

BR.: Encaixe as ponteiras plásticas (M) nos pés e rosqueie as sapatas niveladoras 
(R).
ES.: Encaje las puntas de plástico (M) en los pies y enrosque las zapatas 
niveladoras (R).
EN.: Fit the plastic tips (M) onto the feet and screw on the leveling shoes (R).



RECOMENDAÇÕES:
01 - Examine completamente todas as peças do móvel antes de iniciar o trabalho.
02 - Recomenda-se montar o mAóvel conforme este Manual de Montagem.
03 - É de responsabilidade do montador seguir as instruções do Manual de Montagem, que são fundamentais para garantir a estrutura 
do móvel.
04 - Certifique-se de que todos os acessórios utilizados na montagem (parafusos, porcas, ponteiras) estejam fixados o suficiente, 
totalmente atarraxados, evitando que venham a provocar ferimentos.
LIMPEZA:
01 - Pano levemente umedecido com água, seguido de pano seco.
02 - Não utilizar produtos químicos ou abrasivos.
GARANTIA:
01 - 3 meses para defeitos ou vícios de origem.
ADVERTÊNCIAS:
01 - Esteja ciente do risco de chama aberta e outras fontes de calor, tais como aquecedores elétricos, aquecedores a gás etc. nas 
proximidades do produto.
02 - Não utilize o produto se alguma parte estiver quebrada, rasgada ou faltando. Utilizar somente peças de reposição aprovadas pelo 
fabricante.
RECOMENDACIONES:
01 - Examine completamente todas las piezas del mueble antes de empezar el montaje.
02 - Recomienda-se montar el mueble de acuerdo con este Manual de Montaje.
03 - Es de responsabilidad del montador seguir las instrucciones del Manual de Montaje, que son fundamentales para asegurar la 
estructura del mueble.
04 - Asegure-se de que todos los accesorios utilizados en el montaje (tornillos, tuercas, ponteras) estén fijados el suficiente, 
totalmente roscados, evitando que vengan a provocar lesiones.
LIMPIEZA:
01 - Paño levemente humedecido con agua, siguiendo de paño seco.
02 - No utilizar productos químicos o abrasivos.
GARANTÍA:
01 - 3 meses para defectos o vicios de origen.
ADVERTENCIAS:
01 - Tenga en cuenta el riesgo de llama abierta y otras fuentes de calor, tales como calentadores eléctricos, calentadores de gas, etc. 
en las proximidades del producto.
02 - No utilice el producto si alguna parte esté rota, o perdida. Utilizar sólo piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.
RECOMENDATIONS:
01 - Check completely all the furniture’s pieces before start to assemble it.
02 - It is recommended to assemble this furniture according to this Assembly’s Manual.
03 - It is the assembler’s responsibility to follow the instructions of this Assembly’s Manual, which are essential to ensure the 
furniture’s structure.
04 - Ensure that all the accessories used in the assembly (bolts, nuts, tips) are well and enoughly fixed, completely threaded, avoiding 
injuries from happening.
CLEANSING:
01 - Cloth slightly moistened with water.
02 - Do not use chemicals or abrasives products.
WARRANTY:
01 - 3 months due to manufacture defects.
WARNINGS:
01 - Be aware of the risk of open flame and other sources of heat, such as electric heaters, gas heaters etc. around the product.
02 - Do not use the product if any part is broken, torn or missing. Only use replacement parts approved by the  manufacturer.


